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硬新闻导语写作十大要义 
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硬、软导语之争 

西方新闻学中的硬新闻（hard news）是一种强调时间性和重大性的动态
消息。 

在文体上，硬新闻的典型标志是倒金字塔方式，一般采用概括式导语，又
称硬导语，它要求开门见山，一语中的。然而，这种写作方式自上个世纪
初起便面临着激烈的挑战。一些记者认为“倒金字塔”风格使所有的故事
看起来千篇一律；而按顺序描写的软导语比较自然，其文学化的风格亦有
助于报纸同电视竞争。反对派指责说，软导语太冗长，太文学化，不能突
出新闻事实，而单纯、直率的概括式导语更适合硬新闻。编辑们说，他们
既不希望记者以概括式导语开始每一条新闻，也不希望软导语的延缓部分
长得令人痛苦——有时翻过页去还未见主要事实。 

当硬、软导语的争论发展到1970年代时，一名美国记者预言：“那种老式
的倒金字塔方式的新闻报道正在消失。我们再也不需要把最好的材料都放
在顶部，然后按照逐渐递减的程序排列材料了。” 

一个世纪以来，硬新闻导语写作风格的确发生了许多变化，但直到目前为
止，概括式导语仍在报纸上占据统领地位。1990年代末期的西方主流新闻
教科书依然讨论着传统的硬导语写作规则，它们被认为是行之有效的。本
文展示的硬新闻导语写作的10大要旨乃英语新闻中普遍认同的指导原则，
这些原则有的已在中国报界风行，有的则无法与中文语境兼容，将它们拿
出来做系统的讨论，是希望对当前的媒体报道改革有所启发和推动。 

细查10大要义 

1.导语要尽量以主句开头 

主流英语新闻教科书大都认为，硬新闻导语要以最快速度道出最重要的事
实，以主句开头可一语中的，而以从句开头的句子会造成事实延宕。请看
下面一例： 

A 根据政府今天开始实施的严厉的移民法，非法移民将被强行驱逐。（从句开头） 

·小议消息中的细节描写  

·消息中该不该用形容词  

·舆论监督报道采写特色  

·新闻写作结尾20种形式  

·吃西瓜与新闻采访  

·通俗标题略论  

·新闻标题的三种类型  

·连续报道如何选题  

·报纸的两种写作风格  

·特稿,以什么打动人心?  

·换个角度写独家新闻  

·探析否定式新闻  

·新闻评论写作四要诀  

·消息中的议论浅探  

·新闻写作去掉你的形容词  

·硬导语和软导语的选择  

·非事件性新闻的几种写法  

·体育深度报道探析  

·消息标题应标明什么  

·谈深度报道的导语写作  

·新闻故事化成因与现状  

·新闻文本结构与意义生成  

站内搜索 登陆 论坛注册



B 非法移民将被强行驱逐，政府今天开始实施严厉的移民法。（主句开头） 

B句以主句开头，主要事实“非法移民面临强行驱逐”先声夺人，辅之以
事实发生的条件从句“根据政府今天开始实施的严厉的移民法”。观照原
文英语能更清楚地彰显这一点： 

Illegal immigrants face mendatory deportation under tough 
immigration laws that come into force today.

不过，在中国人看来，B句似乎比较拗口，而A句似乎更适合中文的表述习
惯。在中文语境里，下面这种句法结构更为普遍： 

世界卫生组织最新报告说，截至4月21日，全世界共有27个国家和地区发现非典型肺炎疫情…… 

这条消息以条件句（状语）开头，主句紧随其后。许多中文的消息导语都
是这种情况。看来，第1条要义虽有指导性，但与中文语境中不一定兼
容，要视情况而定。 

一般来说，为了突出事实，硬新闻导语开头要避免以直接引语开头，因为
这样往往会延缓报道，比如下面一例： 

“如果我在街上遇到霍克先生，我将不会与他握手”，在总理今天宣布提高销售税后，一位杂货铺老

板说。 

修改后的导语： 

在总理今天宣布提高销售税后，一位杂货铺老板表示，假如在街上遇到霍克总理，她不会与他握手。 

2.导语要尽量以主动语态和直陈句开头 

A 悉尼今天被国际奥委会批准主办2000年奥运会。 

B 国际奥委会今天批准悉尼主办2000年奥运会。 

在英文消息导语中，B例的主动语态是得到提倡的，因为它更直截了当。
然而，在某些中文语境下，由于中文“把”字句的特点，被动语态在导语
中的使用也是比较普遍的，比如： 

A 一名纵火犯今晨被警方抓获。（被动语态） 

B 警方今晨抓获一名纵火犯。（主动语态） 

上述两例各有千秋。所以第2条要义似不能一概而论。 

以直陈主动句开头的导语往往使事实更为清晰，试比较两例： 

A 65岁以上的美国人称，社会犯罪并非是他们最大的担忧，两名社会学家今天报告说。 

B 65岁以上的美国人称，他们最大的担忧是健康和贫穷，两名社会学家今天报告说。 

在A例中，“社会犯罪”并非是“65岁以上的美国人最大的担忧”，但到



底什么是“最大的担忧”并没有马上说出来。在强调趣味性的软新闻中，
这种吊胃口的导语可能比较吸引人，但在硬导语中，要避免兜圈子而延宕
主要事实，B例的导语显然更为直截了当。 

3.导语既要短粹，又不能失去重大事实和生动的细节 

为保持精悍，在英语消息中，一般要求导语不超过25个单字。但这种短粹
不是为短而短、不是以丧失生动、重大的信息为代价的。试看下面两个例
子： 

A 禁卖乔治河牡蛎的通令被延长了一周。 

B 州政府决定将禁卖乔治河牡蛎的通令延长7天，尽管该行业的代表宣称许多牡蛎商正面临破产。 

A句短则短矣，但丢失了很多重要信息，甚至丢失了信源；B句虽长了一
倍，但信息含量大，细节亦清晰。 

4.导语中出现的意见、批评、指责、威胁、预见、警告、建议、信仰、呼
吁等应立即归属于新闻来源 

A 澳大利亚的奶制品商一定要在数月内联合起来，否则就将失去国内外井然有序的市场。 

昨晚，澳大利亚牛奶商联合会主席派特·罗莱在南吉布思宣布了这一信息。 

B 全澳的奶制品商一定要尽快联合起来，否则将失去国内外奶制品井然有序的市场，澳大利亚牛奶商

联合会主席昨晚说。 

派特·罗莱主席昨晚对南吉布思的奶制品商阐述了这一严峻形势。他说…… 

在A例中，消息来源被放在了第2段，如果读者只浏览第1段，或版面编辑
只保留第1段，就会令人产生错觉，以为导语中的预见是记者的看法，而
在西方消息中，为了保持客观性，记者是尽量避免发议论的。 

分析一下《中国青年报》2003年4月2日的一则消息： 

我国将开展防治非典型肺炎药品和相关商品价格专项检查，以保障供应，维护市场稳定。 

国家发展和改革委员会有关负责人介绍说，这次检查的主要内容是：所有防治非典型肺炎药品，包

括…… 

新闻来源“国家发展和改革委员会有关负责人”被放在了第2段，与导语
中的预见分离，虽然原因可能是新闻来源字数较多所致，但这种情况仍应
避免。在消息导语中，对付复杂的新闻来源一般是先概括指明，后详细陈
述。比如上例可以这样处理： 

一名政府官员说，我国将开展防治非典型肺炎药品和相关商品价格专项检查，以保障供应，维护市场

稳定。 

国家发展和改革委员会有关负责人介绍说，这次检查的主要内容是：所有防治非典型肺炎药品，包

括……这样就能清楚地表明，将要发生的事件不是记者的预测。 



5.客观描绘，避免明显的主观意见 

在消息中，记者的任务是采集事实、传播事实而不是评论、解释和推行。
要尽量避免用主观性较强的词汇，比如：“警觉”、“英勇地”、“才思
敏捷”、“有趣”……一类的词汇。 

A 交个朋友是值得的，那是伯明翰的克拉伦思和格拉瓦特悟出的人生哲理。 

今天，一位退休牧师将他所有的房产——价值28万美元——送给了他的两个朋友——克拉伦思和格拉

瓦特。 

B 一位退休牧师今天将他所有的房产——价值28万美元——送给了他的两个朋友——克拉伦思和格拉

瓦特。 

A例中“交个朋友是值得的”概括是记者的总结，在消息导语中，记者这
种明显的主观意见要减少到最低程度。B例只是描绘事实，没有画蛇添
足，是一种值得提倡的职业消息写法。 

再看一例： 

A 星期三午后的钓鱼之旅变成了一场悲剧。 

B 一名中年机械师周三在克雷尔湖钓鱼时从小船上失足落水淹死。 

A例中使用的“悲剧”因为涉嫌带有记者主观色彩，在严格的英语消息写
作中是不提倡的。B例纯属客观描绘事实，得到专业人士的郑重推荐。 

6.使用以最快速度到达新闻点的句法结构，导语最好只是一个单句消息 

导语的最佳结构为：主语＋谓语＋宾语，比如： 

A1 新南威尔士诗人罗伯特·格瑞赢得了今年32000澳元的怀特文学奖金。 

A2 三分之一的雇主少给职工薪水，联邦行业关系部长皮特·库克议员昨
天说。 

新华社的消息大抵恪守西方消息写作的规矩，但有时仍会出现冗长的导
语。下面一条是最近的一个实例： 

新华社北京4月22日电（记者胥金章）74岁的军队医学专家、解放军302医院原专家组成员姜素椿，以

高度的责任感，奋不顾身投入非典防治工作；被感染患病后，又以无私无畏的精神，在自己身上大胆

实验，注射“非典”患者康复后的血清。经过治疗，目前已经康复的姜素椿又回到了工作岗位，为攻

克防治“非典”做贡献。 

这条导语冗长、芜杂，使用了多重句式，以及大量主观性套话如“高度的
责任感”“奋不顾身”“无私无畏”等，弱点是不言而喻的。 

7.除了名人，避免在导语中给出人物的全名，以免太芜杂 

如果报道对象不是名人，那么要尽量避免在导语中出现他们的名字，因为
普通人没有轰动效应。他们的名字可以放到下面的段落中去，在导语中只



突显最重要的新闻事实，比如： 

两名维多利亚警官昨天凌晨从一所失火的房屋中营救了两名儿童。 

警官西蒙和格瑞格昨天在墨尔本弗兰克林大街巡逻，突然发现从附近的一个二层楼中飘出浓烟…… 

西蒙和格瑞格的名字在导语中并不重要，完全可以在导语中隐去。由于名
人有较大的影响力，当他们成为报道对象时，名字应立即出现。比如： 

总统布什在白宫观看电视转播橄榄球赛时突然晕倒并从沙发上跌落……据布什的保健医生称：经过检

查表明布什健康状况良好。 

此外，要避免在导语开始时给出太多的附加语（比如称谓、头衔），它们
不但枯燥，还会以枝蔓遮掩主要事实。 

A 在华盛顿地区今天举行的记者招待会上，美国劳工统计局发言人Ne ilA斯楚特宣称上个月的国民生

活费指数上升了2.83％。 

修改后的例句将发言人的名字和会议地点统统放到第2段去说，导语只说
最重要的事实： 

B 美国劳工统计局发言人今天说，全美上个月的生活费指数上升了2.83％。 

在华盛顿地区今天举行的记者招待会上，美国劳工统计局发言人NeilA斯楚特宣称…… 

再看一例： 

A 在今天由国家教育协会举行的全国会议上，总督Ronald A.Harris哈瑞斯在发言中透露：国家准备

将销售税提高一便士以用来改善国家的中学设施。 

修改过的导语提炼了最重要的事实，将繁文缛节推到第2段中： 

B 总督准备将销售税提高一便士以用来改善国家的中学设施。 

在今天由国家教育协会举行的全国会议上，总督Ronald A.Harris哈瑞斯在发言中透露…… 

8.使用具有强烈色彩的富于动感的词汇 

A 今天，数千名东德难民进入西德。 

B 今天，数千名东德难民———欢呼着、欢笑着、哭泣着———涌进了西德。 

显然，B例使用的一组词导语更为生动。 

再看一例： 

A 大约300名愤怒的市民在本周二的校董会上说董事会提高20％的税收是不公平的。 

改写后的例句： 

B 大约300名愤怒的市民在本周二冲进董事会，强烈要求董事会放弃提高20％的税收的计划。 

 



9.在导语中强调反常因素 

在新闻中，反常的东西具有极高的新闻价值，导语要想一鸣惊人就要苦下
功夫。试看下面的导语： 

一名61岁的老人今天用玩具手枪抢劫了一家银行。 

修订后的导语： 

一名61岁的老人今天说他用玩具手枪抢劫了一家银行——他甚至提前将时间和地点告诉了联邦调查

局——因为他想在联邦监狱中度过他最美好的时光。 

一个老人用玩具手枪抢银行，够奇特了，比这还奇特的是他甚至将作案的
时间和地点事先通知给官方，但更奇特的是老人的作案动机居然是要在狱
中度过他人生的黄金岁月！为报道这些反常因素，记者确实下了一番功
夫。 

再看一例： 

星期二上午，一家饭店被抢劫了62美元。 

修订后的导语： 

星期二上午，一位老妇用一把小刀抢走了一家饭店的62美元，她解释说，她需要钱给孙子孙女买圣诞

礼物。 

修订后的硬导语强调出人意料和富有人情味的细节描写，有较强的吸引
力。 

10.尽量使导语地方化和时新化 

消息要考虑到新闻的接近性，一条新闻越有接近性，其新闻价值就越高。 

以下是一则一般性的通稿式导语： 

据联邦调查局今天报道，美国去年的暴力犯罪率上升了8.3％。 

如果有媒体服务地区的具体限定，就要尽量使导语与当地构成密切联系。 

地方化后的导语： 

本市去年暴力犯罪率提高了5.4％，而联邦调查局今天说，全国去年暴力犯罪率上升了8.3％。 

这条稿子以当地的暴力犯罪数字与全国的暴力犯罪数字相比较，实现了地
方化，其新闻价值大为提高。再看一例： 

一般性导语：一架飞机今天在东京机场南两英里外的地面坠落，83人丧生。 

地方化后的导语：一架飞机今天在东京机场南两英里外的地面坠落，83人丧生，其中包括3名

本地人。 

尽量将时间拉近是另一种提高新闻价值、使导语保持新鲜的方法。 



昨天，两名劫持者抢劫了主街1841号第一国民银行的20000美元，他们还击伤一名警官。 

如果其他媒体已经发了消息，那又如何出新？方法之一是对报道对象进行
最新观照，将时间拉近。在下例中，由于不愿重复已知新闻，记者将导语
作了时新化的处理： 

在银行抢劫案中胸部中弹的警官目前正在医院抢救，生命垂危。 

两名劫持者昨天抢劫了第一国民银行的20000美元，并击伤一名警官。 

结论 

显然，西方主流新闻学有关硬新闻导语的写作原则大都得到了中国同行的
认同。由于英语和中文各自的语言表述特点，西方的某些原则或与中文语
境不兼容，或需加以调整才能适用。廓清中西导语写作原则之间的兼容与
矛盾无疑会对国内新闻报道的职业化发展有所裨益。 
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USA1993.

Sally White，Reporting and Writing in Australia，Sydney：Allen and Unwin，1991. 

（南京大学国际传媒研究所所长、教授 张威） 
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 相关文章：新闻导语

· 新闻导语如何寻找“最近点” (2002-8-8) 

· 电视新闻导语的通俗化 (2002-8-8) 

· 从埋葬新闻到埋葬中国声音——中国主流报纸“无新闻导语“分析（5） (2002-7-26) 

· 从埋葬新闻到埋葬中国声音——中国主流报纸“无新闻导语“分析（4） (2002-7-26) 

· 从埋葬新闻到埋葬中国声音——中国主流报纸“无新闻导语“分析（3） (2002-7-26) 

>>更多 
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好！！ [迷！于2004-3-22发表] 
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